
 Comparatifs de supériorité et superlatifs



Uhel, haut
An uhelañ, le plus haut

Uheloc'h evit, plus haut que

Izel, bas
An izelañ, le plus bas

Izeloc'h evit, plus bas que
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« Brasoc'h brasañ »,
de plus en plus grand



« War greskiñ 

'h a an traoù », 
les choses augmentent












Kozh, vieux
Ar c'hoshañ, le plus vieux
Koshoc'h evit, plus vieux que

Hen, ancien, vieux
An henañ, le plus ancien, le plus vieux, l'aîné

« Ma breur henañ », 
mon frère aîné

Comparatifs d'infériorité 

« N'on ket ken bras ha Yann », (je ne suis pas aussi
grand que Yann), je suis moins grand que Yann

« Brasoc'h eo Yann evidon », 
Yann est plus grand que moi

« Nebeutoc'h a dud zo », il y a moins de gens 

Bras, grand
Ar brasañ, le plus grand
Brasoc'h evit, 
plus grand que

« Me zo brasoc'h 
evit Yann », 

je suis plus grand 
que Yann



« Me zo brasoc'h 

evitañ », 
je suis plus grand que lui

Bihan, petit
Ar bihanañ, le plus petit 

Bihanoc'h evit, 
plus petit que 
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Comparatifs d'égalité

« Ken bras ha » ou « Ken bras evel », 
aussi grand que 

« Ken bras eo iliz Purid 
hag/evel iliz Sant-Nigouden » 

l'église de Peumerit est aussi grande 
que l'église de Saint-Nicodème 




Fall, mauvais
Falloc'h evit, 

plus mauvais que
Ar fallañ, le plus mauvais



Gwazh, pire

Gwashoc'h evit, pire que
Ar gwashañ, le pire 
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Da vont pelloc'h



Kit da sellout 
ouzh ur rann 

Brezhoneg a gan 
diwar-benn 

ar C'heñveriañ 
war lec'hienn Brezhoweb






Mat, bon
Gwell, mieux

« Gwell eo furnezh 
evit pinvidigezh », 

mieux vaut la sagesse 
que la richesse

« Gwell eo karantez 
'leizh an dorn 
evit madoù 

'leizh ar forn », 
mieux vaut de l'amour 

plein la main 
que des biens plein le four 

Gwelloc'h evit, meilleur que
Ar gwellañ, le meilleur

« Gwellañ tra zo d'ober »,
la meilleure chose à faire
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Kalz, beaucoup

Muioc'h evit, plus que
Ar muiañ, le plus 



« Muioc'h-muiañ » 
ou « Muioc'h-mui », 

de plus en plus






